
CONFORMITA ALlE DIRETTIVE EUROPEE 

ITA: Fracarro dichiara che il prodolto econ forme aile dirett ive 2014/S3/UE e 2011/6S/UE. II testo completo 

delia dichiarazione di conform ita UE edisponibile al seguente indiriuo internet ce.fracarro.com 

INFORMAZIONE AGLI UTENn 
A sensi dell'art. 26 del Decreto LegislativD 14 marzo 2014, n. 49 -Atlu8zione della direttiva 2012/19/ UE sui rifiuti di 
apparecchiature elenriehe ed elettroniche (RAE E)" 

11 simbol0 del cassonel'lo barrato riponato sulrapparecchjalura indica che il prodono alia fine della propria vita 
utile deYe essere raccollO separalamente dagli altr; rir,uti . L'utente dows. pertanto, conferire I'apparecch iatura 
grunta a fine vita 8gli idonei cenui di raccolla differenziata dei ririuti elenronici ed elenrolecnici, oppure 
riconsegnarJa al rivenditore 81 momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura di lipo equivalente, in 
ragione di uno a uno. L'adeguata raccolla differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dismessa 
al riciclaggio, altrattamento e a'io smaltimento amblentalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili 
effelti negallvi sull'ambiente e sulra salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui ecomposta I'a pparecchiat ura. 
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Combinatore GSM Stand Alone 

ISTRUZIONI PER L'USO 


www.fracarrocom-info@fracarro.com-supporlOtecnico@fracarro.com
http:ce.fracarro.com


1. AVVERTENZE PER LA SICUREZZA 

L'installazione del prodotto deve essere eseguita da personale qualificato in conformita aile leggi e 
normative locali sulfa sicurezza . Fracarro Radioindustrie di conseguenza e esonerata da 
qualsivoglia responsabilita civile 0 penale conseguente a violazioni delle norme giuridiche vigenti 
in materia e derivanti dall 'uso improprio del prodolto da parte deli'installatore, dell'utilizzatore 0 di 
terzi . 
L'installazione del prodolto deve essere eseguita secondo Ie indicazioni di installazione fornite, al 
fine di preservare I'operatore da eventuali incidenti e iI prod otto da eventuali danneggiamenti. 

Avvertenze per I'installazione 
II prodolto non deve essere esposto a gocciolamento 0 a spruzzi d'acqua e va pertanto 
installato in un ambiente asciulto, all'interno di edifici . 
Umidita e gocce di condensa potrebbero danneggiare il prodotto. 
In caso di condensa, prima di utilizzare il prod otto, attendere che sia completamente asciutto. 
Maneggiare con cura. 
Urti impropri potrebbero danneggiare il prodotto. 
Lasciare spazio altorno al prodotto per garantire una ventilazione sufficiente. 

L'eccessiva temperatura di lavoro e/o un eccessivo riscaldamento possono compromettere il 

funzionamento e la durata del prodotto. 


Non installare il prodotto sopra 0 vicino a fonti di calore 0 in luoghi polverosi 0 dove potrebbe 

venire a contatto con sostanze corrosive. 

In caso di montaggio a muro utilizzare tasselli ad espansione adeguati aile caratteristiche del 

supporto di fissaggio. 

La parete ed il sistema di fissaggio devono essere in grado di sostenere almeno 4 volte il peso 

dell'apparecchiatura . 

Durante la sostituzione delle batterie, per evitare rotture al dispositivo causate da scariche 

elettrostatiche, non toccare direttamente con la mane i componenti elettronici . 


Avvertenze generali 

In caso di guasto non tentate di riparare il prodolto altrimenti la garanzia non sara pill valida. 

Le informazioni riportate in questo manuale sono state compilate con cura, tuttavia Fracarro 

Radioindustrie S.r.l. si riserva il dirilto di apportare in ogni momento e senza preavviso, 

miglioramenti e/o modifiche ai prodolti descritti nel presente manuale. Consultare il sito 

www.fracarro.com per Ie condizioni di assistenza e garanzia. 

Si raccomanda di verificare periodicamente il corretto funzionamento del sistema d'allarme; 

tuttavia un sistema di allarme elettronico affidabile non evita intrusioni, rapine, incendi 0 allro, rna 

si limita a diminuire il rischio che tali situazioni si verifichino. 


CONFORM ITA' ALLE DIRETTIVE EUROPEE 

Fracarro dichiara che il prodolto e conforme aile direltive 2014/S3/ UE e 2011 / 6S/ UE. " testo 
completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo internet 
ceo fracarro.com 

http:fracarro.com
http:www.fracarro.com


, 

3.2) Disabilitazione di un numero per il controllo dell'uscita 04 
digitare: MEM -> * -> 10 -> # -> numero telefonico (1-20) -> ENTER 
10 = codice di disabilitazione del numero per il controllo dell'uscita 04 

Un esempio: MEM -> * -> 10-> # -> 11 -> ENTER 
Questo comando consente di disabilitare 1'1 1· numero in rubrica in modo che non possa chiamare 
il combinatore per il controllo dell'uscita 04 

Altro esempio: MEM -> * -> 10-> # -> 3 -> ENTER 
Questo comando consente di disabilitare il 3· numero della rubrica in modo che non possa 
chiamare il combinatore per controllare I'uscita 04. 

17. Impostazione della funzione di comunicazione bidirezionale telefonica 
Quando si riceve una chiamata di allarme dal combinatore, epossibile digitare * sulla tastiera del 
propriO telefono e poi digitare # per instaurare una comunicazione telefonica bidirezionale con il 
combinatore. Riagganciare semplicemente, per terminare la chiamata (questa funzionalita e di
sponibile solo per la composizione, da parte del combinatore, tramite linea GSM). 

Un numero autorizzato puC> richiamare il combinatore, do po un tonG di squillo di 5 secondi e 
possibile digitare sulla tastiera del proprio telefono, la password seguita da * (Ia password 
predefinila e 1234) e digitare # per instaurare una comunicazione telefonica bidirezionale con il 
combinatore. Riagganciare semplicemente, per terminare la chiamata (questa funzionalita e 
disponibi ~e solo per la composizione, da parte del combinatore, tramite linea GSM). 

1) Abilitazione di un numero della rubrica del combinatore, alia comunicazione bidirezionale. 
Digitare: MEM -> * -> 12-> # - > numero telefonico (1-20) - > ENTER 
12 = abiliia un numero della rubrica per il monitoraggio remoto 

Un esempio: M EM -> * - > 12-> # -> 3 -> ENTER 
Questo comando consente di abilitare il 3· numero della rubrica in modo che possa richiamare 
automaticamente dal proprio telefono e instaurare una comunicazione telefonica bidirezionale. 

Quando si visualizza un numero di telefono memo
rizzato nelle posizioni di memoria 1-20, il numero 
seguito da #, indica I'abilitazione della funzione di 
monitoraggio remoto. 

2) Disabilitazione di un numero della rubrica, alia comunicazione bidirezionale. 
digitare: MEM -> * -> 10-> # -> numero telefonico (1-20) -> ENTER 
10 = disabilita un numero della rubrica, alia comunicazione bidirezionale 

Un esempio: MEM -> * -> 10-> # -> 7 -> ENTER 
Questo comando consente di disabilitare il r numero della rubrica in modo che non possa 
richiamare automaticamente in remoto con il proprio telefono e instaurare una comunicazione 
telefonica bidirezionale con il combinatore . 
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2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

INTRODUZIONE 

II combinal0re telefonico GSM CTGSM Eva,inlcgra a bordo 4 ingress1 e <1 usclle configurabih, che possono essere pilotate de remOla. 

sia .... ia SMS che con chiamata ',locale. 

E' utile sia come aggiornamento dl una centrale anlifuno sprowisla dl GSM, che come disposltivo aulonomo per II conHollo remota 

di apparecchiature dl varia 9Emere. come ad esempio il nscaldamento,la climatin3zlone,I'apenura di cancelli. ecc . 

Puo essere ulilinato anche come siS1ema di comunica7. lone di emergenza. grazle al microfono e vivavoce integra lL 

E gralle alia baltcria tampone Inle<Jf8ta. consente conlinuha di funzlonamento anche in assenza di alimentazlone eletlrica. 


CARATTERISTICHE PRINCIPAl! 

suppono rete GSM 
Quadrib.nd.: 850/900i1B0011900 MHz 
Ingresso linea PSTN can possibilit3 dl conflgurarta come 'lenore princlpale a come back-up della hnea GSM 
Reglslrazione di 2 messaggi vocal! (ciascuno di 1 mlnuto max) 
20 numeri in memoria da utilizzare in caso di allarme, numen in poslzione 1·10 per l'invio di SMS e numeri in pOSI7.ione 11-20 per 
la chiamala 
d ingressl per attivazione Iramite impulsi esternl (trigger) + 1
4 uscite controllablh !(amile SMS 0 tastiera 
Display LCD Intuitivo che consenle un facile utiliz7.o delrapparecchio 
Moniloraggio remota e Inlercomunicaz ione telefonlca 
Inserimenl o/dislnserimento altarmi Iramlle SMS e tastlera 
Chiamata senza addeblto de numero autortzzBlo per atlivare/d isattivare I'uscita 4 
Antenna staccabile, o ffre la possibilit3 dl remotizzarla e aumentare la riceZlone. 
Segnal ;:1ZIone mancanZ8 rete. 

3. SPECIFICHE TECNICHE 
-

CARATTERISTICHE TECNICHE CTGSM EVO 

GSM Quadband 850/90011800/1900 MHz 

Alimemazlone 12Vdc 

Assorblmeoto maSSlmo J5mA 

Numero di ingressl 4 (TRG1 e TRG2 posil;y; • TRGJ e TRG4 negallvt) 

Uscil. OC (OUT 1. OUT 2. OUT 3) J 

Uscila rei. (OUT 4) 1 

Carico maSSlmo sU OUT 1, OUT 2, OUT 3 24V DC 1 SOO mA 

Carico massimo SU OUT 4 24VDC/1 A 

Numero mcssaggl vocali r~gi!\lrabili '- da 1 mlnu10 Q8SCUnO 

Rubrica numeri dllelefono 20 (10 per my;o SMS e 10 per c~;am.I' vo.;ale) 

Balteria tampone Si 

Tipologia baneri a tampone Lillo 

Specifiche banena !ampone 7.411/ BOO mA 

Autonomia bal1eria tamp<me BOte 

Tlpologia SI M MICROS1J,4 

Antenna interne Slaccabil . 

Tempera1llf-a dl esercizKl t~'C - SO·C 

Dimensioni (LxHxP) 0'rl20,2 • 13,8 • 3,5 
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IDENTIFICAZIONE DElLE PARTI 
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Legenda 

1. DlsplayLCD 
2. MDfseniera IN/OUT secondaria 
3. MicrofCflo 
4. Morsetuera IN/ OUT principale 
5. Altop~r"ante 
6 Baner ialampone 

12 7. Connenore batteria tampone 
8. Presa d ahmentazione 
9. Interrutore ON/OFF 
10. Allo991amento SI"" 
11. ModuloGSM 
12. Morseniera OUT 4 

11 ._ 

10 
9 . 
8 - -

Connettore per OUT 4 

Giallo -= Comune 

Nero: N.C. 

Blu =N,D. 


Fig. 3 
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Legenda 

1. Fori dl fissaggio 
2 Morsenlero 
3. Passaggio cavi 
4. Mlcrofono 
5 Alloggiamento SrM 
6. Interrunore ON - OFF 

-- - 2 7 Presa di aliment8zlone 

Fig . 2 4 

7 

2.2) Modalita 2: I'uscita 2 e i'uscita 3 funzioneranno in modalita on/off 

digitare: MEM -> # -> # -> # -> 8 per configurare I'uscita in modalita on/off 


Messaggio SMS da inviare per attivare i'uscita 2: '1234'21 

Messaggio SMS da inviare per disattivare I'uscita 2: '1234'20 

Messaggio SMS da inviare per attivare I'uscita 3: '1234*31 

Messaggio SMS da inviare per disattivare i'uscita 3: *1234*30 


Nota: solamente i numeri telefonici memorizzati nelle posizioni 1-4 (riservate agli amministratori) 

possono inviare SMS per attivare/disattivare Ie uscite. 


3) Uscita 4 (04) 

Un numero autorizzato, puo effettuare una chiamata senza addebiti al combinatore; con uno squillo 

dopo 3-5 secondi, il combinatore riaggancia automaticamente e il rele di uscita 04 viene attivato 3 

secondi . 


3.1) Abilitazione dei numeri memorizzati nella rubrica del combinatore per il controllo 

dell'uscita 04: 

digitare: MEM ->' ->11-> # -> numero telefonico (1-20) -> ENTER 

11 =cod ice di abilitazione del numero per il controllo dell'uscita 04 


Un esempio: MEM -> ' -> 11 -> #-> 1-> ENTER 

Questo comando consente di abilitare il 1· numero della rubrica, in modo da poter chiamare il 
combinatore per controllare i'uscita rele 04 per 3 secondi (comando utilizzato frequentemente per 
comandare i cancelli automatic i). 

Altro esempio: MEM -> * -> 11 -> # -> 17-> ENTER 

Questo comando consente di abilitare il 17" numero in rubrica in modo da poter chiamare iI 
combinatore per controllare I'uscita rele 04 per 3 secondi (comando utilizzato frequentemente per 
comandare i cancelli automatici) . 

Quando si visualizza un numero di telefono 

memorizzato nelle posizioni di memoria 1-20, il numero 

seguito da un carattere * indica I'abilitazione della 

funzione di controllo dell'uscita 04. 
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Nota: Disattivando la linea telefonica PSTN, iI combinatore utilizzera la scheda SIM per comporre i 

numeri memorizzati nelle posizioni 11-20 e riprodurre il messaggio registrato. 


4) Modalita Trg4 

I numeri memorizzati nelle posizioni 1-4 sono riservati agli amministratori del sistema. 

In questa modalita il combinatore effettuera la trasmissione della stato per gli amministratori. 

Quando su Trg4 e presente una tensione di 12 volt n.egatW. il combinatore inviera iI messaggio 

Trg4: ON tramite SMS ai numeri memorizzati nelle posizioni 1-4. 


Quando su Trg4 vengono a mancare i 12 volt negativi, il combinatore inviera iI messaggio 

Trg4: OFFtramite SMS ai numeri memorizzati nelle posizioni 1-4. 

Eo possibile utilizzare questo ingresso per la notifica delle interruzioni dell'alimentazione. 

Per utiliz2are Trg4 enecessario un circuito intermedio. 


15. Modifica dei messaggi di testa 

" combinatore edotato di messaggi SMS specifici per ogni trigger. 

Per esempio, nel caso di allarme su Trgl, il combinatore inviera iI messaggio predefinito Alarm on 

Trgl . 

l'utente pub modificare il testa dei messaggi SMS che riceve dal combinatore inviando un SMS al 

combinatore con un massimo di 40 caratteri. 


Ad esempio: *1234*92* ATIENZIONE AllARME 

Utilizzare Ie seguenti stringhe per modificare i testi associati a ciascun trigger: 
Modifica del testa SMS associato a Trgl: *1234*91 * nuovo testa 
Modifica del testa SMS associato a Trg2: *1234*92* nuovo testo 
Modifica del testo SMS associato a Trg3 *1234*93* nuovo testa 
Modifica del testo SMS associato a Trg4 (attivazione): *1234*94* nuovo testo 
Modifica del testa SMS associato a Trg4 (disattivazione): *1234*95* nuovo testo 

Nota: I numeri memorizzati nelle posizioni 1-4 sono riservati agli amministratori del sistema. 
Solo gli amministratori del sistema possono utilizzare questa funzionalita. 

16. Selezione della modalita di funzionamento delle uscite e lora impostazione 
" combinatore edotato di 4 uscite che quando attivate presentano una tensione negativa: 
01,02,03,04 
Eo possibile inviare messaggi SMS per attivare/disattivare tali uscite e comandare altri dispositivi 
esterni. 

1) Uscita 1 (01) 

Inviando il seguente messaggio SMS, *1234*11 al combinatore, e possibile attivare I'uscita 1 in 

modal ita impulsiva per 2 secondi. 


2) Uscita 2, uscita 3 (02N 03): 

queste uscite prevedono due differenti modalita di funzionamento. 


2.1) Modalita 1: la stessa configurazione di uscita 1 (impulslva) 

digitare: MEM -> # -> # -> # -> 7 per configurare I'uscita in modalita impulsiva 

Messaggio SMS da inviare per attivare I'uscita 2: *1234*21 

Messaggio SMS da inviare per attivare I'uscita 3: *1234*31 
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4.INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO 

1. 	 Aprlre la vlte laterale e rlmuovere la copertura posterlore del dlsposltlvo che flssa II pannello posterlore sulla 
parete. 

La dlstanza tra II combinatore GSM e la centrale dl allarme deve essere almeno dl 30 centlmetrl. 
2. 	 Inserire la scheda SIM (MICRO) . Prima dl usare la scheda SIM, ll!glleL~~tI.is;_eElN. e verlflcare che nella 

scheda SIM cl sla credlto. 

InHrt the 11m card 	

Fig. 4 

EIO"'pio eli coI\evllMllto - Wiring eumpl•. EJIOmpio do connexion 

~
_ 	 ...d.... 

TrlMformer 
AC220V 

·"""m IJ!.':IV 
GIlD 

NO 

Sm'1h.n~Q 
-..,- ..... 

Soon.......... 

n,moPSlH -- ....... .... 

ErtrkRTPC 

;;1 c 

~ 
~~ 

i
f 

f- f ~ 
"'~ r=:-:;:y 
ft .. 

ON 
OF! 

r I 

AUt. SIRENTEL IBGNOl! l!1GNOl..5 l4GHOl3 Z2GHDli ... __ + AC ftC 

19191919191919191919191919191919191919191 
CEIIlIW.E IIIWIIIE -aJIIIIII1lW1E1. -PMIIEMI DE CIIIIlIGtE 

Fig. 5 

3. 	 Per II collegamento fare rlferlmento al seguente schema 1; chiudere II comblnatore e fissare la vlte latera Ie, 
effettuando prima II collegamento al comblnatore, poslzlonando I cavl dlstantl dall'antenna del comblnatore 
e u1ilizzando cavo sufficlentemente spesso per II collegamento ai poll + e - dell'alimentazlone. 
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Dcpo aver collegato la tensione di alimentazione al combinatore. attendere I"inizializzazione dell'apparecchio 
finche sui display LCD non verra visual izzato quanto riponato nella seguente figura: 

4. 

CSM U I ALEI{ 


NETW01{1( ANT III 


S. 	 Sbloccare quindi la tastiera utilizzando la 
seguente sequenza: MEM-> 1 234 

ENTER USER CODE: 
L234 

UNI.OCK 

Modifica delia lingua 

Questo combinatore GSM, edotato di menu multilingue tra cui, Inglese, italiano. francese, spagnolo, 
olandese e tedesco. L'utente pub modificare la lingua di funzionamento della tastiera 0 SMS come 

segue: 

1. 	 cambio lingua da tastiera: 

Prelflere i seguenti pulsanti sulla tastiera: MEM-> * 20-> #-> (0,1,2,3,4,5)-> ENTER 

o=Inglese 1 = Olandese 2 = Spagnolo 3 =Francese 4 = Tedesco 5 = Italiano 
Ad esempio, se si desidera cambiare la lingua in italiano, premete MEM-> * 20 ->#-> 5-> 
ENlER sulla tastiera. 

2. 	 cambio lingua tramite SMS: Inviare il seguente SMS cosi formattato: 
* 1234 (password) ** 10 # (0,1,2,3,4,5) 
o= Inglese 1 = Olandese 2 = Spagnolo 3 =Francese 4 = Tedesco 5 = Italiano 

Ad esempio, se si desidera cambiare la lingua in italiano, inviare I'SMS * 1234 * *10 # 5 al 

numero della SIM inserita nel combinatore. 

A procedura conciusa, il combinatore inviera un SMS di conferma . 
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12. Modalita di attivazione del combinatore (trigger) 

12.1) Modalita 1: TRIGGER SU LlVELLO: 

In questa modalita, al momento di arresto del segnale di trigger (il tempo di arresto della sirena), il 

combinatore non effenua nuovamente la composizione. 

Per anivare tale modalita digitare: MEM->#->#->#->3 


12.2) Modalitil2: TRIGGER SU FRONTE: 

In questa modalita, al momento di arresto del segnale di trigger (il tempo di arresto della sirena), il 

combinatore effenuera la chiamata di tuni i numeri telefonici presenti in memoria. 

Per anivare tale modalita: MEM->#->#->#->4 


13. Disattivazione della linea telefonica PSTN 

Se non si ha necessita di util izzare l'ingresso linea telefonica fissa PSTN, econsigliabile disattivarla. 

Per disattivarla digitare: MEM->#->#->#->6 

Dopo aver disanivato la linea telefonica, il combinatore utilizzera solo la scheda SIM per la gestione 

delle chiamate. 

Per riattivare la linea telefonica PSTN, digitare: MEM->#->#->#->S 


14. Selezione della modalita di attivazione del combinatore tramite comandi estemi (trigger) 

II dispositiv~ prevede 4 modalita di trigger (attivazione): 

Trgl, Trg2 necessitano di comandi positivi e Trg3, Trg4 necessitano di comandi negativi . 


1) Modalita Trg1 

Quando su Trgl epresente una tensione di 12 volt ~ per pill di 3 secondi, il combinatore verra 

anivato. II combinatore inviera gli SMS ai numeri memorizzati nelle posizioni di memoria 1-10 

associati a Trgl. 

II combinatore chiamera inoltre via GSM, (tramite scheda SIM) i numeri memorizzati nelle posizioni 

11-20 e riprodurra il primo messaggio registrato . 

II combinatore richiamera i numeri che non estato possibile raggiungere tramite la linea telefonica. 

Nota: sola mente i numeri telefonici memorizzati nelle posizioni 1-4 possono inviare SMS al 

combinatore (*1234*00) e arrestare ulteriori chiamate. 


2) Modalita Trg2 

Quando su T rg2 epresente una tensione di 12 volt ~ per piiJ di 3 secondi, il combinatore verra 

attivato. 

II combinatore inviera gli SMS ai numeri memorizzati nelle posizioni di memoria 1-10 in associati a 

Trg2. 

II combinatore effettuera inoltre una chiamata vocale via GSM (tramite scheda SIM) ai numeri 

memorizzati nelle posizioni 11-20 e riprodurra il secondo messaggio registrato . 

II combinatore richiamera i numeri la cui composizione non sia andata a buon fine. 


Nota: Le funzioni delle modalita Trigger 1 e Trigger 2 sono identiche, cambia solo I'associazione dei 

messaggi vocali, messaggio 1 associato a Trg1, messaggio 2 associato a Trg2 


3) Modalita Trg3 

Quando su Trg3 epresente una tensione di 12 volt JllIgatiJti per pill di 3 secondi, il combinatore 

effettuera una chiamata tramite linea telefonica ai numeri memorizzati nelle posizioni 11-20 e 

riprodurra il messaggio registrato. 
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Digitare: MESSAGE->CHECK->1->ENTER primo messaggio vocale 
Digitare: MESSAGE->CHECK->2->ENTER secondo messaggio vocale 

4. Memorizzazione dei numeri telefonici per I'invio di SMS 

Digitare: MEM->posizione di memoria (1-1 o)->ENTER->numero di telefono cellulare->ENTER 

Nota: i numeri memorizzati nelle posizioni 1-4 sono riservati agli amministratori del sistema. 


5. Memorizzazione dei numeri telefonici per la chiamata vocale 

Digitare: MEM - >posizione di memoria (11-20) ->ENTER->numero telefonico completo->ENTER 

Verificare il numero telefonico di allarme 


6. Veri fica dei numeri di allarme in memoria 

Digitare: MEM->posizione di memoria (1-20)->CHECK. 

Premere nuovamente CHECK per passare al successivo numero telefon ico. 


7. Test di invio di messaggi SMS 

Digitare: MEM - >numeri in memoria (1-1 O)->MESSAGE 

II combinatore inviera un messaggio SMS ai numeri memorizzati nelle posizioni 1-10 

MESSAGGIO DI TEST DAL COMBINATORE 

Eo PREFERIBILE MODIFICARE IL TESTO DEL MESSAGGIO ENON LASCIARLO COME DA DEFAULT 


8. Test di composizione tramite GSM (scheda SIM) 

Digitare:MEM->numeri in memoria (11-2o)->MESSAGE->1 (GSM)-> 1 (il primo messaggio vocale) 

II combinatore procedera a chiamare tramite scheda SIM iI numero esistente in memoria e riprodurra 

il primo messaggio vocale. 


9. Test di composizione chiamata tramite linea telefonica 

Digitare: MEM->numeri in memoria (11-2o)->MESSAGE->2(PSTN)->2 (il secondo messaggio 

vocale) 

II combinatore procedera a chiamare tramite linea lelefonica PSTN (se collegata), il numero esislenle 

in memoria e riprodurra il secondo messaggio vocale. 


10. Arresto del combinatore 

Inviare alcombinatore iI seguenle comando SMS: * 1234 *00 


11 . Memoria allarmi: 

Nel caso di un allarme allivato in assenza dell'ulenle, sui display LCD verra visualizzato il messaggio 

di avvisoALARM 1, 203. 

Per cancellare lale messaggio di avviso, premere un laslo qualsiasi sulla tasliera. 


6. 	 Configurazione del prefisso intemazionale (Italia = 0039). 

Digitare sulla tastiera: MEM-> 0-> ENTER-> (Prefisso locale)-> ENTER 

7. 	 Memorizzazione dei numeri talefonici per I'invio degli SMS 
Nelle posizioni di memoria da 1 a 10, vanno inserili i numeri dei deslinalari dei messaggi SMS 

digilare: MEM-> posizione di memoria (1-10)-> ENTER-> numerolelefonico-> ENTER 
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SAVED (II{ 

I :H,IJOOOOOOO 

B. 	 Memorizzazione dei numeri telefoniei per I'invio delle ehiamate voeali 
Nelle posizioni di memoria da 11 a 20, vanno inseriti i numeri dei destinatari dei messaggi 
vocali. 
Digitare: MEM-> posizione di memoria (11-20)-> ENTER-> numerotelefonico-> ENTER 

Nota: inserire tutti i numeri telefonici con il prefisso locale per la chiamata dal combinatore. 

MEMOHY 11 (CALL); 

MEMOHY I I (CAI.I.): 

I :\!1~JOOOO()OO 

SAVED OK 

I :Hi90()()OOOO 

9. 	 Verifiea dei numeri in memoria 

digitare: MEM-> posizione di memoria (01·20)-> CHECK-> CHECK 

Premere nuovamente il pulsante CHECK per visualizzare il numero successive 


MEM()I~Y I (SMS) : 

1:Hi~JOOOOO()O 

7 

16. Modifica password 
Digitare: MEM->98->ENTER->vecchia password->nuova password 
Nota: la password di fabbrica e1 23 4 

MI ~MOI~Y ~lH 

NEW PJ\SSWOIW 


I:{HHH8H 


SAVE D OK 


H8HHHH 


UTILIZZO DEL COMBINATORE 

1. 	 Spegnimento del display LCD 

II display LCD del combinatore si spegne automaticamente dopo 2 minuti dall'ultimo input ricevuto 

e la tastiera entra in blocco. Per accendere il display, premere un tasto qualsiasi. 

Per sbloccare la tastiera, premere iI tasto MEM e successivamente inserire il codice utente. 


II cod ice utente predefinito e: 1 2 3 4. 

Per bloccare la tastiera manualmente, premere MEM e poi ENTER. 

2. Registrazione di un messaggio voeale 
Digitare: MESSAGE->ENTER->1 0 2->registrazione messaggio->ENTER 
1 =primo messaggio vocale 
2 = secondo messaggio vocale 

Nota: la durata di registrazione del messaggio deve essere di almeno 10 secondi; quando I'allarme 
eattivato, se non epresente nessuna registrazione vocale, i numeri associati al messaggio non 
verranno composti. 

3. 	 Riproduzione di un messaggio voeale 
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13. Test di chiamata tramite rete fissa (PSTN) 
digitare: MEM->1->1->MESSAGE->2 

10. Registrazione di un messaggio vocale 
digitare: MESSAGE-> ENTER-> 1 02-> registrazione messaggio->ENTER 
1 per il messaggio vocale 1 
2 per il messaggio vocale 2 

Nota: la durata di registrazione del messaggio deve essere di almeno 10 secondi; quando I'allarme 
e attivato, se non e presente nessuna regi strazione vocale, i numeri associati al messaggio, non 
verranno composti. 

15. Arresto della chiamata 
Inviare al combinatore il seguente comando SMS: *1234*00 
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VOICE SECTION 

SPEAK AFTER BEEP 
: I () 

11 . Riproduzione di un messaggio vocale 
digitare: MESSAGE->CHECK->1 messaggio vocale 1 
digitare:MESSAGE->CHECK->2 messaggio vocale 2 

pr~ESS CIIK -) PLAY 


I 'I{ESS I ~NT - ) I~ EC )) 


VOICE MEC: ONE 

I'I.AY HACK! : 00 

12. Test di invio di messaggi SMS 
digitare: MEM->1 ->MESSAGE 

'l'1~ST MI~SSI\(;E 

I :~5~)()()OOOO() 

13. Test di chiamata tramite GSM (scheda SIM) 
digitare: MEM->1->1 ->MESSAGE->1 
Premere il tasto ENTER sulla tastiera per arrestare immediatamente la chiamata di test 

GSM = I PSTN=~ 

VO I GE MSG I 1m 2 
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